Bibliodrama – teorie
1. exegetická východiska – symbolická a existenciální (synchornní sémantická) analýza: jde o polysémantický text, tj. text s různými rovinami

2. rovina textu – základní sémantické linie 

3. rovina lidské zkušenosti – jde o text, který obsahuje rovinu archetypální; tyto archetypální struktury jsou realizovány v zachycené lidské zkušenosti a aktualizovány v realizaci textu jako konkrétní zkušenosti daného adresáta, resp. skupiny adresátů

4. transcendentní rovina – pro věřícího je biblický text zároveň textem náboženským (Božím slovem), textem skrze nějž se může setkat na osobní rovině s Bohem; pro nevěřícího zůstává přesah na rovině zobecněné lidské zkušenosti, což je i zkušenost lidí s Bohem s trancendentní rovinou

5. proces a interakce: ve hře stojí text (Bůh) – jednotlivec a jeho svět (zkušenosti, znalosti) – skupina – vedoucí  (tým) a jejich vzájemné reakce v rámci bibliodramatického procesu
1. průběh – fáze: zahájení – ukotvení (překročení do nového prostoru, usebrání – tady a teď, uvědomění
si vlastních emocí, naladění, stavu, obtíží a jejich sdělení: kolečko)

zahřívání (warming up) – jakékoliv tělené cvičení, které napomáhá zahřátí organismu, rozproudění energie, uvolnění fantasie, zpřítomnění

aktivity: hry a cvičení/techniky – hry jsou uvolňovací (zklidnění emocí, vyladění emočního nastavení, tělesného uvolnění; nemusejí souviset bezprostředně s hlavním tématem a nereflektují se); cvičení jsou zaměřena k práci na hlavním tématu textu, mohou být nejrůznějšího druhu (dramatická, výtvarná, pohybová, hudební; vizuální); jsou emocionálně obsazena, byť v nestejné míře, zpravidla trvají relativně déle a následuje po nich reflexe  

reflexe (důležitost a typy reflexe): je nezbytná pro uchopení a pochopení toho, co se odehrálo ve mně, ve skupině, k zvládnutí emocí a emočního nastavení

verbální zaměřená na pocity: jak jsem se cítil a proč

verbální zaměřená na věcný obsah: co se stalo, jak byl úkol/text realizován

verbální zaměřená na symbolickou rovinu (interpetaci): co jednotlivé symboly, věci, kroky, gesta znamenají a proč

verbální zaměřená na interpersonální rovinu: já-ty/druzí – feed back: jak to dotyčný udělal, jak to rezonuje s mou zkušeností, co vidím (jsem viděla, slyšela, vnímala); musí být vždy pozitivní (nezraňující) a nesmí nikdy dávat dobré rady

verbální zaměřená na osobní rovinu: co to ve mně vyvolává a proč; co to pro mne znamená; kam mi to ukazuje cestu, jaký prostor (problém, otázku) to přede mnou otevírá: zodpovězení těchto otázek je důležité pro jednotlivce samotného, event.               v osobním rozhovoru; ve skupině lze takové téma otevírat jen velmi opatrně a tehdy, když je skupina skutečně bezpečná

verbální zaměřená na náboženskou rovinu: co to vypovídá o mém/našem vztahu             k Bohu, k transcendentnu, jaká představa Boha zatím je; co se ve mně v tomto směru odehrálo, co jsem poznal, pochopil; je třeba dbát na bezpečnost jednotlivce; míra osobního sdělení musí být naprosto svobodná; víra není neutrální téma ani pro tzv. nevěřícího/necírkevního člověka

písemná: celkové hodnocení, odpovědi na otázky, komentáře k jednotlivým aktivitám, vlastní poznámky, úvahy

rezumující: pouhé projetí toho, co se v dané době odehrálo; komentáře mohou být citoslovečné, gestické, jednoslovně hodnotící 

gestická: gestem vyjádřit celkový dojem, náladu nebo projít všechn aktivity a gestem je „ohodnotit“

výtvarná výtvarně ztvárnit, event. pomocí různých objektů vyjádřit své hodnocení

hudební (např. vybrat písničku, která by vyjadřovala celkový pocit)

pomocí různých skupinových „herních“ aktivit 

pomocí různých pomůcek (provaz, kameny, květiny, rostliny, hračky,  obrázky...)

6. tým: pokud bibliodrama připravuje a realizuje tým, což je výhodnější, pak musí být tým jednotný, může realizovat pouze to, v čem se všichni z týmu cítí zásadně bezpečně; na aktivitách skupiny se může podílet jen omezeně a v dobře vymezené roli (když však, tak se všemi důsledky). Tým je také skupina, proto musí být: otevřená a jasná komunikace; jasná pravidla, jak proces přípravy, vedení a reflektování běží; shoda v tématu a metodách; na závěr by mělo být týmové sezení, které by mělo zreflektovat dění ve skupině i vlastní osobu        v celém procesu; tým by měl být pro členy bezpečným místem. Jeho posláním je nejen vést, řídit celý proces, ale také poskytovat prostor a jistotu pro účastníky, pomáhat jim překonat bloky ve vztahu k vlastní kreativitě a vlastním schopnostem. Důležitá je především sebereflexe, na které musí být reflexe v týmu postavena.

7. skupina – skupinová dynamika – zejména pracuje-li skupina delší čas; je třeba sledovat celkové naladění ve skupině, všímat si, jaké kdo zaujímá role, reagovat na přílišnou těsnost stejně jako na přílišnou disparátnost skupiny; respektovat skupinu ve změnách programu (času), účastníků 

8. příprava bibliodramatu: rozbor textu, nalezení základního tématu, základních významových linií 


Dvě základní otázky: Čeho chci se skupinou dosáhnout, jaký je můj cíl? Jak ho dosáhnu?

CO?

1. výběr jedné dějové linie - každý text jich obsahuje větší množství a je potřeba dopředu určit, kterou se má skupina zabývat. Toto rozhodnutí úzce souvisí i s děním ve skupině, s tématy, která se v ní objevují.

2. pokud skupina pracuje po delší časový úsek (pravidelná setkání během semestru apod.), je dobré vybírat jednotlivá témata tak, aby měla jejich návaznost nějakou logiku, která bude vhodná pro skupinu. Např. lze vybírat texty podle témat, která se objevují v jednotlivých údobích lidského života.

3. pokud se jedná pouze o jednorázové setkání, přesto je třeba určit si ve vedoucím týmu základní dějovou linii, která bude tvořit základ pro skupinovou práci

4. otázka vlastní životní zkušenosti - vedoucí by se neměl pouštět do témat, která jsou pro něj, v jeho vlastním životě, nedořešená, bolavá. Není pak schopen odstupu a může to být překážkou práce ve skupině. Pokud existuje vedoucí tým, měli by jeho jednotliví členové o sobě navzájem tyto věci, alespoň v podobě základní informace, vědět.

JAK?

1. respektování tempa textu - tempo udává základní rámec pro výběr konkrétních metod. Text může být meditativní nebo dějový, vystupuje v něm velké množství osob a nebo je děj dialogický... To vše se pozná ze synchronní analýzy a je třeba to jen brát do úvahy při výběru metod, analýza v tuto chvíli přímo metody nabízí.

2. respektování jednotlivých fází bibliodramatu

· to, co předchází samotnému bibliodramatu, je vše to, co se odehrává v jednotlivci před příchodem do skupiny. Nese si s sebou svou životní zkušenost, bezprostřední zážitky, nastavení... (úvodní fáze to zohledňuje zakotvením, kolečkem, rozehřátím)

· hlavní část – práce se skupinou, jednotlivé metody by měly vést k rozvolnění textu, důležité:časový rámec – vedoucí musí odhadnout, jak dlouho budou jednotlivé metody trvat a program stavět i s ohledem na ně; pestrost vybíraných metod, dostatečně dlouhé pauzy nebo oddychové (meditační) časy

· závěr – shrnuje dění ve skupině, uzavírá den a pomáhá účastníkům odejít z přehledné situace skupiny zase pryč. Pokud je to možné, měla by skupina končit práci společně. Souhrnná reflexe programu: vedoucí by měl na závěr shrnout dění ve skupině a uzavřít společnou práci (u konfliktních témat by měl mít připraveno i shrnutí, které pomůže zahladit případná nedorozumění a napětí ve skupině)

· pokračování – vše to, co se odehrává v jednotlivcích po skončení bibliodramatu. Možnost nabídnout účastníkům i individuální rozhovory a doprovázení v případě, že skupina společně pracuje po delší dobu.

9. metody/techniky: vybírají se vždy s ohledem na text; záleží na zkušenosti, nápaditosti, kreativitě týmu i n atextu samém: dramatické – (dialogy, přehrávání, pantomima...); pohybové (sochy, sousoší, gesta, tanec, volný tanec...); verbální řečové (rozbor textu, rozhovor, diskuse, viagese, metoda 3-4 rohů); hlasové (neartikulovaná řeč, vydávání zvuků, jeden hlas...); výtvarné (malování nejrůznějšího typu, koláž, práce s hlínou, plastelínou, práce s objekty a předměty z přírody...); písemné (tvorba vlastních textů – básní, žalmů, vyprávění....); hudební (poslechové, vlastní hudební produkce – Orffovo intrumentárium, vlastní tělo...); imaginativní (imaginace řízená, volná...). Další z psycho-sociodramatu. alter ego, viněta; stavba scény protagonistou; otevřený konec – jak by bylo možné situaci řešit jinak .... V zásadě lze text realizovat jako dramatickou realizaci textu v jeho intencích, komedii, aktualizaci

10. základní pravidla bezpečnosti: bibliodrama není terapie, přesto má terapeutické prvky (záleží i na použitých technikách-cvičeních) a je třeba na to brát ohled, neboť pracuje s emocemi, podvědomím a vnitřními obsahy. Účastníci musí mít jistotu, že je nikdo nehodnotí, že mají svobodu něco nedělat (po dohodě s týmem); že se o nich nebude mluvit mimo skupinu; že jim nikdo nebude radit. Bezpečný prostor a bezpečný prostor na druhou: prostor bibliodramatu je výslovně deklarován jako bezpečný prostor, jeviště je bezpečným prostorem na druhou; ti, kdo jsou v rolích, mají na závěr scény nárok na kladný feed back; přechod do role a z role – třeba uvést do role a zase stanovit gesto/akci odložení role; dopřát účastníkům v případě zvýšené emocionality čas na její zklidnění; nezařazovat mnoho emočně náročných aktivit. Tým musí být schopen případné výrazné emoční projevy (např. pláč, deprese, přílišný smích...) zvládnout a musí s nimi počítat i tehdy, když zdánlivě o nic nejde. 
11. zodpovědnost za dění: Tým je zodpovědný za přípravu, bezpečnost průběhua profesionalitu jednání. Účastníci, pokud jsou jimi dospělí lidé, jsou zodpovědni za vlastní aktivitu, míru otevřenosti, spolupráci s ostatními, chování během bibliodramtického procesu, za dodržování stanovených pravidel a disciplínu nezbytnou pro práci. Jejich rozhodnutí pro účast na biblidoramtickém semináři je svobodné, proto záleží na jejich osobní angažovanosti, kolik a co si ze smeináře pro sebe vezmou. Mohou svobodně odejít, mohou být také vyloučeni, když jejich chování stabilně narušuje průběh semináře (činností) a nelze se s nimi domluvit.
